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א־1 ֹֽ ל
değil–
H3808

א ֹ֧ יָב
girecek
H0935

פְצֽוּעַ־
yaralı–
H6481

א דַּכָּ֛
ezilmiş
H1795

וּכְר֥וּת
ve–kesik
H3772

שָׁפְכָ֖ה
üreten
H8212

בִּקְהַ֥ל
topluluğuna
H6951

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

ס
¶

&#8249;&#8249;Erkeklik bezi ezilmi&#351; ya da erkeklik organ&#305; kesilmi&#351; ki&#351;i RABbin 
toplulu&#287;una girmeyecek.

לאֹ־2
değil–
H3808

א ֹ֥ יָב
girecek
H0935

מַמְזֵר֖
gayrımeşru–doğan
H4464

בִּקְהַל֣
topluluğuna
H6951

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

גַּם֚
bile
H1571

דּ֣וֹר
kuşak
H1755

י עֲשִׂירִ֔
onuncu
H6224

לאֹ־
değil–
H3808

יָב֥אֹ
girecek
H0935

ל֖וֹ
ona

בִּקְהַ֥ל
topluluğuna
H6951

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

ס
¶

&#8249;&#8249;Yasa d&#305;&#351;&#305; do&#287;an biri RABbin toplulu&#287;una girmeyecek. Soyundan 
gelenler de onuncu ku&#351;a&#287;a dek RABbin toplulu&#287;una girmeyecektir.

א־3 ֹֽ ל
değil–
H3808

א ֹ֧ יָב
girecek
H0935

עַמּוֹנִי֛
Ammonlu
H5984

י וּמוֹאָבִ֖
ve–Moavlı
H4125

בִּקְהַל֣
topluluğuna
H6951

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

גַּם֚
bile
H1571

דּ֣וֹר
kuşak
H1755

י עֲשִׂירִ֔
onuncu
H6224

לאֹ־
değil–
H3808

א ֹ֥ יָב
girecek
H0935

לָהֶ֛ם
onlara
H1992

בִּקְהַ֥ל
topluluğuna
H6951

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

עַד־
–dek–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
sonsuza
H5769

&#8249;&#8249;Ammonlu ya da Moavl&#305; biri RABbin toplulu&#287;una girmeyecek. Onlar&#305;n 
soyundan gelenler de onuncu ku&#351;a&#287;a dek asla RABbin toplulu&#287;una girmeyecek.

עַל־4
üzerine–

ר דְּבַ֞
sözün
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ki

לאֹ־
değil–
H3808

קִדְּמ֤וּ
karşıladılar
H6923

אֶתְכֶם֙
sizi
H0853

חֶם בַּלֶּ֣
ekmekle
H3899

יִם וּבַמַּ֔
ve–suyla
H4325

רֶךְ בַּדֶּ֖
yolda
H1870

בְּצֵאתְכֶם֣
çıktığınızda
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
Mısır'dan
H4714

וַאֲשֶׁר֩
ve–ki

ר שָׂכַ֨
tuttu

יךָ עָלֶ֜
sana–karşı

אֶת־
–i
H0853

בִּלְעָם֣
Bil'am

בֶּן־
oğlu–

בְּע֗וֹר
Beor'un
H1160

מִפְּת֛וֹר
–den–Petor'dan
H6604

ם  יִםאֲרַ֥ נַהֲרַ֖
Aram–Nahrayim'den
H0763

ךָּ׃ לְלֶֽ לְקַֽ
lanetlemek–için–seni
H7043

M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;n&#305;zda yolda sizi ekmek ve suyla 
kar&#351;&#305;lamad&#305;lar. Aram-Naharayimdeki Petor Kentinden Beor o&#287;lu Balam&#305; size lanet 
okumas&#305; i&#231;in &#252;cretle tuttular.

א־5 ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ה אָבָ֞
istedi
H0014

יְהוָה֤
Yahve
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Tanrın
H0430

עַ לִשְׁמֹ֣
dinlemek
H8085

אֶל־
–e
H0413

ם בִּלְעָ֔
Bil'am'a

֩ וַיַּהֲפֹךְ
ve–döndürdü
H2015

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

אֱלֹהֶ֧יךָ
Tanrın
H0430

לְּךָ֛
sana

אֶת־
–i
H0853

הַקְּלָלָ֖ה
laneti
H7045

לִבְרָכָה֑
kutsamaya
H1293

י כִּ֥
çünkü

בְךָ֖ אֲהֵֽ
sevdi–seni
H0157

יְהוָה֥
Yahve
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Tanrın
H0430

Ne var ki Tanr&#305;n&#305;z RAB Balam&#305; dinlemek istemedi. Sizin i&#231;in laneti kutsamaya 
&#231;evirdi. &#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;n&#305;z RAB sizi seviyor.
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לאֹ־6
değil–
H3808

שׁ תִדְרֹ֥
arayacaksın
H1875

שְׁלֹמָ֖ם
esenliklerini
H7965

וְטֹבָתָ֑ם
ve–iyiliklerini

כָּל־
tüm–
H3605

יךָ יָמֶ֖
günlerinde
H3117

ם׃ לְעוֹלָֽ
sonsuza–dek
H5769

ס
¶

Ku&#351;aklar boyunca onlar&#305;n esenli&#287;i ve iyili&#287;i i&#231;in 
&#231;al&#305;&#351;may&#305;n.

א־7 ֹֽ ל
değil–
H3808

תְתַעֵב֣
iğreneceksin
H8581

י אֲדֹמִ֔
Edomlu'dan
H0130

י כִּ֥
çünkü

יךָ אָחִ֖
kardeşin
H0251

ה֑וּא
o
H1931

ס
¶

לאֹ־
değil–
H3808

תְתַעֵב֣
iğreneceksin
H8581

י מִצְרִ֔
Mısırlı'dan
H4713

כִּי־
çünkü–

גֵר֖
yabancı
H1616

יתָ הָיִ֥
oldun
H1961

בְאַרְצֽוֹ׃
diyarında
H0776

&#8249;&#8249;Edomlulardan i&#287;renmeyeceksiniz. Onlar karde&#351;inizdir. 
M&#305;s&#305;rl&#305;lardan da i&#287;renmeyeceksiniz. &#199;&#252;nk&#252; onlar&#305;n 
&#252;lkesinde yabanc&#305; olarak ya&#351;ad&#305;n&#305;z.

בָּנִי֛ם8
oğullar

אֲשֶׁר־
ki–

יִוָּלְד֥וּ
doğarlar
H3205

לָהֶ֖ם
onlara

דּ֣וֹר
kuşak
H1755

י שְׁלִישִׁ֑
üçüncü
H7992

א ֹ֥ יָב
girecek
H0935

לָהֶ֖ם
onlara

בִּקְהַ֥ל
topluluğuna
H6951

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

ס
¶

Onlardan do&#287;an &#252;&#231;&#252;nc&#252; ku&#351;ak &#231;ocuklar RABbin toplulu&#287;una 
girebilir.&#8250;&#8250;

י־9 כִּֽ
ne–zaman–

א תֵצֵ֥
çıkarsan
H3318

מַחֲנֶה֖
orduyla
H4264

עַל־
–e–karşı

אֹיְבֶי֑ךָ
düşmanlarına
H0341

שְׁמַרְתָּ֔ וְנִ֨
ve–koruyacaksın–kendini
H8104

ל מִכֹּ֖
–den–hepsinden
H3605

דָּבָ֥ר
şeyin
H1697

ע׃ רָֽ
kötü

&#8249;&#8249;D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;zla sava&#351;mak &#252;zere ordugah 
kurdu&#287;unuzda, her k&#246;t&#252;l&#252;kten sak&#305;nacaks&#305;n&#305;z.

י־10 כִּֽ
eğer–

יִהְיֶה֤
olursa
H1961

בְךָ֙
arasında

ישׁ אִ֔
adam
H0376

ר אֲשֶׁ֛
ki

לאֹ־
değil–
H3808

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

טָה֖וֹר
temiz
H2889

מִקְּרֵה־
olayından–
H7137

לָיְ֑לָה
gecenin
H3915

וְיָצָא֙
ve–çıkacak
H3318

אֶל־
–e
H0413

מִח֣וּץ
dışna
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
ordugâhın
H4264

א ֹ֥ ל
değil
H3808

א ֹ֖ יָב
girecek
H0935

אֶל־
–e
H0413

תּ֥וֹךְ
içine
H8432

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
ordugâhın
H4264

Aran&#305;zda gece menisi bo&#351;ald&#305;&#287;&#305; i&#231;in dinsel a&#231;&#305;dan kirli biri 
varsa, ordugah&#305;n d&#305;&#351;&#305;na &#231;&#305;k&#305;p orada kals&#305;n.

וְהָיָה11֥
ve–olacak
H1961

לִפְנֽוֹת־
dönmesinde–
H6437

עֶ֖רֶב
akşamın
H6153

יִרְחַץ֣
yıkanacak
H7364

יִם בַּמָּ֑
suda
H4325

א ֹ֣ וּכְב
ve–batışında
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
güneşin
H8121

א ֹ֖ יָב
girecek
H0935

אֶל־
–e
H0413

תּ֥וֹךְ
içine
H8432

מַּחֲנֶה׃   הַֽ
ordugâhın
H4264

Ak&#351;ama do&#287;ru y&#305;kans&#305;n, g&#252;n bat&#305;m&#305;nda ordugaha 
d&#246;ns&#252;n.
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וְיָד12֙
ve–yer
H3027

תִּהְיֶה֣
olacak
H1961

לְךָ֔
sana

מִח֖וּץ
dıştan
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
ordugâhın
H4264

אתָ וְיָצָ֥
ve–çıkacaksın
H3318

מָּה שָׁ֖
oraya
H8033

חֽוּץ׃
dışında
H2351

&#8249;&#8249;&#304;htiya&#231;lar&#305;n&#305;z&#305; gidermek i&#231;in ordugah&#305;n 
d&#305;&#351;&#305;nda bir yeriniz olmal&#305;.

וְיָתֵ֛ד13
ve–kazık
H3489

תִּהְיֶה֥
olacak
H1961

לְךָ֖
sana

עַל־
üzerinde–

אֲזֵנֶךָ֑
silahlarının
H0240

וְהָיָה֙
ve–olacak
H1961

בְּשִׁבְתְּךָ֣
oturduğunda
H3427

ח֔וּץ
dışarda
H2351

ה וְחָפַרְתָּ֣
ve–kazacaksın
H2658

הּ בָ֔
onunla

וְשַׁבְתָּ֖
ve–döneceksin
H7725

יתָ וְכִסִּ֥
ve–örteceksin
H3680

אֶת־
–i
H0853

ךָ׃ צֵאָתֶֽ
çıktını
H6627

Donat&#305;m&#305;n&#305;z aras&#305;nda yeri kazmak i&#231;in bir gere&#231; bulunsun. 
&#304;htiyac&#305;n&#305;z&#305; giderece&#287;iniz zaman bir &#231;ukur kaz&#305;n, sonra da 
d&#305;&#351;k&#305;n&#305;z&#305; &#246;rt&#252;n.

14֩ כִּי
çünkü

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Tanrın
H0430

ךְ  ׀מִתְהַלֵּ֣
yürüyen
H1980

רֶב בְּקֶ֣
içinde
H7130

מַחֲנֶ֗ךָ
ordugâhının
H4264

ילְךָ֙ לְהַצִּֽ
kurtarmak–için–seni
H5337

וְלָתֵ֤ת
ve–vermek–için
H5414

אֹיְבֶי֙ךָ֙
düşmanlarını
H0341

יךָ לְפָנֶ֔
önüne
H6440

וְהָיָה֥
ve–olacak
H1961

מַחֲנֶי֖ךָ
ordugâhın
H4264

קָד֑וֹשׁ
kutsal
H6918

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

יִרְאֶ֤ה
görecek
H7200

בְךָ֙
sende

עֶרְוַת֣
çıplaklığını
H6172

ר דָּבָ֔
şeyin
H1697

ב וְשָׁ֖
ve–dönecek
H7725

יךָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
ardından

ס
¶

Tanr&#305;n&#305;z RAB sizi kurtarmak ve d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;z&#305; elinize teslim etmek 
i&#231;in ordugah&#305;n ortas&#305;nda dola&#351;&#305;r. Ordugah&#305;n&#305;z kutsal olsun ki, RAB 
aran&#305;zda yak&#305;&#351;&#305;ks&#305;z bir &#351;ey g&#246;r&#252;p sizden 
ayr&#305;lmas&#305;n.&#8250;&#8250;

לאֹ־15
değil–
H3808

תַסְגִּ֥יר
teslim–edeceksin
H5462

עֶ֖בֶד
köleyi
H5650

אֶל־
–e
H0413

אֲדֹנָי֑ו
efendisine
H0113

אֲשֶׁר־
ki–

יִנָּצֵ֥ל
kurtulursa
H5337

אֵלֶ֖יךָ
sana
H0413

מֵעִ֥ם
–den

אֲדֹנָֽיו׃
efendisinden
H0113

&#8249;&#8249;Efendisinden ka&#231;&#305;p size s&#305;&#287;&#305;nan k&#246;leyi efendisine teslim 
etmeyeceksiniz.

עִמְּך16ָ֞
yanında

ב יֵשֵׁ֣
oturacak
H3427

בְּקִרְבְּךָ֗
aranızda
H7130

בַּמָּק֧וֹם
yerde
H4725

אֲשֶׁר־
ki–

יִבְחַ֛ר
seçecek
H0977

בְּאַחַ֥ד
birinde
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֖
kapılarının
H8179

בַּטּ֣וֹב
iyide

ל֑וֹ
ona

א ֹ֖ ל
değil
H3808

תּוֹנֶֽנּוּ׃
sömüreceksin–onu
H3238

ס
¶

B&#305;rak&#305;n kendi se&#231;ece&#287;i yerde, be&#287;endi&#287;i bir kentte aran&#305;zda 
ya&#351;as&#305;n. Ona bask&#305; yapmayacaks&#305;n&#305;z.
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לאֹ־17
değil–
H3808

תִהְיֶה֥
olacak
H1961

ה קְדֵשָׁ֖
fahişe
H6948

מִבְּנ֣וֹת
–den–kızlarından
H1323

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

שׁ קָדֵ֖
erkek–fahişe
H6945

מִבְּנֵי֥
–den–oğullarından

יִשְׂרָאֵל׃  
İsrail'in
H3478

&#8249;&#8249;Putperest t&#246;renlerinde fuhu&#351; yapan &#304;srailli bir kad&#305;n ya da erkek 
olmas&#305;n.

לאֹ־18
değil–
H3808

֩ תָבִיא
getireceksin
H0935

ן אֶתְנַ֨
ücreti
H0868

זוֹנָ֜ה
fahişenin
H2181

יר וּמְחִ֣
ve–fiyatını
H4242

לֶב כֶּ֗
köpeğin
H3611

ית בֵּ֛
evine

יְהוָה֥
Yahve'nin
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrının
H0430

לְכָל־
herhangi–
H3605

נֶדֶ֑ר
adak–için
H5088

י כִּ֧
çünkü

תוֹעֲבַ֛ת
iğrençliği
H8441

יְהוָה֥
Yahve'nin
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrının
H0430

גַּם־
ikisi–de–
H1571

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
ikisi
H8147

Fuhu&#351; yapan kad&#305;n ya da erke&#287;in kazanc&#305;n&#305; adak olarak Tanr&#305;n&#305;z 
RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;na g&#246;t&#252;rmeyeceksiniz. &#304;kisi de Tanr&#305;n&#305;z RABbin 
g&#246;z&#252;nde i&#287;ren&#231;tir.

לאֹ־19
değil–
H3808

יךְ תַשִּׁ֣
faiz–alacaksın

יךָ לְאָחִ֔
kardeşinden
H0251

נֶשֶׁ֥ךְ
faizi
H5392

סֶף כֶּ֖
gümüşün
H3701

נֶשֶׁ֣ךְ
faizi
H5392

כֶל אֹ֑
yiyeceğin
H0400

שֶׁךְ נֶ֕
faizi
H5392

כָּל־
herhangi–
H3605

דָּבָ֖ר
şeyin
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ki

ׁךְ׃ יִשָּֽ
faiz–alınır

&#8249;&#8249;Karde&#351;inize para, yiyecek ya da faiz getiren ba&#351;ka bir &#351;ey 
&#246;d&#252;n&#231; verdi&#287;inizde, ondan faiz almayacaks&#305;n&#305;z.

י20 לַנָּכְרִ֣
yabancıdan
H5237

יךְ תַשִּׁ֔
faiz–alabilirsin

יךָ וּלְאָחִ֖
ve–kardeşinden
H0251

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יךְ תַשִּׁ֑
faiz–alacaksın

עַן לְמַ֨
öyle–ki
H4616

יְבָרֶכְךָ֜
kutsasın–seni
H1288

יְהוָה֣
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Tanrın
H0430

֙ בְּכֹל
hepsinde
H3605

מִשְׁלַח֣
girişiminde

ךָ יָדֶ֔
elinin
H3027

עַל־
üzerinde–

רֶץ הָאָ֕
diyarın
H0776

אֲשֶׁר־
ki–

ה אַתָּ֥
sen

בָא־
giriyorsun–
H0935

מָּה שָׁ֖
oraya
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
miras–almak–için–onu
H3423

ס
¶

Yabanc&#305;dan faiz alabilirsiniz ama karde&#351;inizden almayacaks&#305;n&#305;z. B&#246;yle 
yap&#305;n ki, m&#252;lk edinmek i&#231;in gidece&#287;iniz &#252;lkede el 
att&#305;&#287;&#305;n&#305;z her i&#351;te Tanr&#305;n&#305;z RAB sizi kutsas&#305;n.

י־21 כִּֽ
ne–zaman–

ר תִדֹּ֥
adak–adarsın
H5087

נֶדֶ֙ר֙
adak
H5088

לַיהוָה֣
Yahve'ye
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrına
H0430

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תְאַחֵ֖ר
geciktireceksin
H0309

לְשַׁלְּמ֑וֹ
ödemek–için–onu

י־ כִּֽ
çünkü–

שׁ דָּרֹ֨
arayarak
H1875

נּוּ יִדְרְשֶׁ֜
arayacak–onu
H1875

יְהוָה֤
Yahve
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Tanrın
H0430

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
senden

וְהָיָה֥
ve–olacak
H1961

בְךָ֖
sende

טְא׃ חֵֽ
günah
H2399

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;z RABbe bir dilek ada&#287;&#305; adad&#305;&#287;&#305;n&#305;zda 
yerine getirmeyi savsaklamay&#305;n. Tanr&#305;n&#305;z RAB sizden kesinlikle bunu isteyecektir. Yerine 
getirmezseniz size g&#252;nah say&#305;lacakt&#305;r.
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י22 וְכִ֥
ve–eğer

ל תֶחְדַּ֖
vazgeçersen
H2308

ר לִנְדֹּ֑
adak–adamaktan
H5087

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

בְךָ֖
sende

טְא׃ חֵֽ
günah
H2399

Ama adak adamaktan &#231;ekinirsen g&#252;nah say&#305;lmaz.

א23 מוֹצָ֥
çıkanı
H4161

יךָ שְׂפָתֶ֖
dudaklarının
H8193

ר תִּשְׁמֹ֣
tutacaksın
H8104

יתָ וְעָשִׂ֑
ve–yapacaksın

ר כַּאֲשֶׁ֨
gibi

רְתָּ נָדַ֜
adadın
H5087

לַיהוָה֤
Yahve'ye
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Tanrına
H0430

ה נְדָבָ֔
gönüllü–sunu
H5071

ר אֲשֶׁ֥
ki

רְתָּ דִּבַּ֖
söyledin
H1696

יךָ׃ בְּפִֽ
ağzınla
H6310

ס
¶

A&#287;z&#305;n&#305;zdan &#231;&#305;kan&#305; yapmaya dikkat edin. &#199;&#252;nk&#252; 
Tanr&#305;n&#305;z RABbe ada&#287;&#305; g&#246;n&#252;lden adad&#305;n&#305;z.

י24 כִּ֤
ne–zaman

֙ תָבאֹ
girersen
H0935

בְּכֶרֶ֣ם
bağına
H3754

ךָ רֵעֶ֔
komşunun
H7453

וְאָכַלְתָּ֧
ve–yiyeceksin
H0398

ים עֲנָבִ֛
üzümler
H6025

כְּנַפְשְׁךָ֖
canına–göre
H5315

שָׂבְעֶךָ֑
doyduktan
H7648

ל־ וְאֶֽ
ve––e
H0413

כֶּלְיְךָ֖
kabına
H3627

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ן׃ תִתֵּֽ
koyacaksın
H5414

ס
¶

&#8249;&#8249;Kom&#351;unuzun ba&#287;&#305;na girdi&#287;inizde doyuncaya dek &#252;z&#252;m 
yiyebilirsiniz, ama torban&#305;za koymayacaks&#305;n&#305;z.

י25 כִּ֤
ne–zaman

֙ תָבאֹ
girersen
H0935

בְּקָמַת֣
ekinine
H7054

ךָ רֵעֶ֔
komşunun
H7453

וְקָטַפְתָּ֥
ve–koparacaksın
H6998

מְלִילֹ֖ת
başakları
H4425

בְּיָדֶ֑ךָ
elinle
H3027

וְחֶרְמֵשׁ֙
ve–orak
H2770

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יף תָנִ֔
sallayacaksın

עַ֖ל
üzerine

קָמַ֥ת
ekinine
H7054

ךָ׃ רֵעֶֽ
komşunun
H7453

ס
¶

Kom&#351;unuzun ekin tarlas&#305;na girdi&#287;inizde elinizle ba&#351;ak koparabilirsiniz, ama ekinlere orak 
salmayacaks&#305;n&#305;z.

https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/4161.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5071.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7648.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7054.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/6998.htm
https://biblehub.com/hebrew/4425.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2770.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7054.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm

